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Obsah
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B. Souhrnná technická zpráva

B Souhrnná technická zpráva

B.1 Popis územı́ stavby

a) charakteristika stavebńıho pozemku

Řešené územı́ se nalézá v intravilánu obce Kostomlaty pod Milešovkou, je

v zastavěné části obce, lež́ı jižně od silnice II/258 - ,,Hlavńı“, na kterou se napojuje

kolmo vjezdem na dotčené územı́ - plochu, která dále pokračuje stoupáńım jižńım

směrem a je ukončena vjezdy na soukromé pozemky. Územı́ stavby je lemováno

zatravněnými plochami, za kterými je oploceńı stávaj́ıćıch soukromých parcel s vjezdy.

Součást́ı oploceńı parcel jsou i vjezdové brány a branky. V jihozápadńı části plochy stoj́ı

neoplocená osamělá budova, do které je vjezd vraty, tato slouž́ı jako sklad. U řešené

plochy je u oploceńı parcely st. 86/1 v zatravněném pruhu umı́stěna informačńı deska

s mapou okoĺı, označeńı chráněného územı́ a označńık autobusové zastávky.

Inženýrské śıtě v této části lokality vedou po hranici řešených ploch, jde o spojovaćı

kabel, který vede v zatravněném pruhu v prostoru mezi oploceńım a stávaj́ıćı cestou a je

projektem respektován, vodovodńı a kanalizačńı řad a vrchńı vedeńı NN na betonových

sloupech, na kterých jsou uchycena i tělesa veřejného osvětleńı, napájeńı VO je rovněž

nadzemńım vedeńım. Pozemkem neprocháźı žádná trvalá nebo dočasná vodoteč.

b) výčet a závěry provedených pr̊uzkumů a rozbor̊u (geologický pr̊uzkum,

hydrogeologický pr̊uzkum, stavebně historický pr̊uzkum apod.)

V rámci př́ıpravy a zpracováńı projektové dokumentace byla provedena prohĺıdka

stavenǐstě. Zjǐstěné skutečnosti posloužily jako podklad pro zpracováńı této PD.

Podrobný pr̊uzkum neńı třeba řešit vzhledem k malé složitosti problému. Geologický

nebo hydrogeologický pr̊uzkum nebyl proveden, pro projekt byly použity údaje

z geologické mapy 1:50 000 a hydrogeologické mapy, list 02-32. V lokalitě se nalézá

kamenitý až hlinito-kamenitý sediment s mı́stńımi bloky a eolickými př́ıměsemi,

hydrogeologická mapa uvád́ı lokalitu jako oblast terciérńıch neovulkanit̊u a pyroklastik,

transmisivita je 2,8Ö10-6až 5,6Ö10-4.

Radon – vzhledem k typu stavby je stanoveńı radonového rizika irelevantńı.

c) stávaj́ıćı ochranná a bezpečnostńı pásma

Územı́ je součást́ı památkově chráněného územı́, celé územı́ nutno považovat ve

smyslu zákona 20/1987 Sb. o státńı památkové péči ve zněńı zákona č. 242/1992 Sb. za

územı́ s archeologickými nálezy. Při zahájeńı zemńıch praćı se na investora vztahuje

ohlašovaćı povinnost dle památkového zákona č. 20/1987 Sb. a respektováńı daľśıch

skutečnost́ı, vyplývaj́ıćıch z tohoto zákona.
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B. Souhrnná technická zpráva

Stavba neovlivňuje soustavu chráněných územı́ Natura 2000, je v chráněné krajinné

oblasti, CHKO České středohoř́ı - zóna III.

Pozemkem stavby procháźı inženýrské śıtě s ochranným pásmem - sdělovaćı kabely,

vodovodńı řad a kanalizace. Pr̊uběh śıt́ı bude protokolárně ověřen a vytyčen před

výstavbou jednotlivými správci śıt́ı.

d) poloha vzhledem k záplavovému územı́, poddolovanému územı́ apod.

Stavba nelež́ı v záplavovém nebo poddolovaném územı́, nejde o územı́ geologicky

nestabilńı se svahovými pohyby apod.

Územı́ je součást́ı památkově chráněného územı́, tedy celé územı́ nutno považovat

ve smyslu zákona 20/1987 Sb. o státńı památkové péči ve zněńı zákona č. 242/1992 Sb.

za územı́ s archeologickými nálezy.

Stavba neovlivňuje soustavu chráněných územı́ Natura 2000, je v chráněné krajinné

oblasti, CHKO České středohoř́ı - zóna III. Stavenǐstěm neprocháźı žádný biokoridor,

nejbližš́ım je lokálńı biokoridor LK 31, vzdálený cca 450 m jihozápadně, stavba jej nijak

nemůže ovlivnit.

Stavenǐstě lež́ı v památkově chráněném územı́, na parcele 82/1 je lokalizovaný

architektonický významný prvek - lidová architektura, d̊um obytný a hospodářský

č.p. 63 (patro hrázděné), kód paGIS 147703, katalogové č́ıslo 1000017101. Stavba se

objektu ani oploceńı parcely nijak nedotýká, pozemku ano, tento zasahuje vně oploceńı

až ke komunikaci a lež́ı na něm přilehlý chodńık u komunikace.

Dotčené územı́ nelež́ı v ochranném pásmu př́ırodńıch léčivých zdroj̊u lázeňského

mı́sta Teplice, jeho hranice prob́ıhá ve vzdálenosti cca 240 m severně. Územı́ obce nálež́ı

do povod́ı řeky B́ıliny, přičemž vlastńı územı́ stavby lež́ı v povod́ı 1-14-01-071 (IV) –

Lučńı potok.

e) vliv stavby na okolńı stavby a pozemky, ochrana okoĺı, vliv stavby na

odtokové poměry v územı́

Stavba svým už́ıváńım a provozem nebude mı́t vliv na okolńı pozemky a stavby jiný

než v současné době. V době prováděńı výstavby a stavebńıch praćı je nutné organizovat

práce tak, aby nedocházelo k omezeńı provozu v přilehlých lokalitách a komunikaćıch.

Stavebńımi pracemi nesmı́ docházet k negativńımu rušeńı sousedńıch obydĺı, práce je

třeba provádět tak, aby nebyl rušen nočńı klid apod..

Z hlediska péče o životńı prostřed́ı se muśı účastńıci stavby zaměřit na ochranu proti

hluku a vibraćım, zabránit nadměrnému znečǐstěńı ovzduš́ı a komunikaćı, znečǐst’ováńı

povrchových a podzemńıch vod a respektováńı hygienických předpis̊u a opatřeńı

v objektech zař́ızeńı stavenǐstě.

Nezměńı se významně odtokové poměry v územı́, jeho plocha i spád z̊ustává
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v podstatě stejný jako v současné době, zp̊usob odvodněńı srážkových vod předmětného

pozemku se měńı, je řešen jejich zachyceńım štěrbinovým žlabem a svedeńım do

kanalizačńıho systému. Vlastńı územı́ výstavby je suché, neprotéká j́ım žádný trvalý

ani občasný povrchový tok a nenacháźı se na něm ani žádná vodńı plocha, pramenǐstě

či mokřad a rovněž zde neńı žádné ochranné pásmo vodńıho zdroje ve smyslu zákona

č. 254/2001 Sb. Posuzované územı́ neńı součást́ı chráněné oblasti přirozené akumulace

vod (CHOPAV).

f) požadavky na asanace, demolice, káceńı dřevin

Stavba nemá požadavky na asanace nebo demolice, ke káceńı dřevin nedojde.

g) požadavky na maximálńı zábory zemědělského p̊udńıho fondu nebo

pozemk̊u určených k plněńı funkce lesa (dočasné / trvalé)

Stavba nemá nároky na zábor zemědělského p̊udńıho fondu ani se nedotýká

pozemk̊u určených k plněńı funkce lesa.

h) územně technické podmı́nky (možnost napojeńı na stávaj́ıćı dopravńı

a technickou infrastrukturu)

Stavba bude napojena na komunikaci ,,Hlavńı“, tedy stejně a ve stejném rozsahu

jako v současné době. Štěrbinový žlab je napojen na stávaj́ıćı kanalizaci samostatnou

př́ıpojkou.

i) věcné a časové vazby stavby, podmiňuj́ıćı, vyvolané, souvisej́ıćı investice

Stavba nemá žádné požadavky z hlediska exterńıch vazeb nebo jiných investic.

B.2 Celkový popis stavby

B.2.1 Účel už́ıváńı stavby, základńı kapacity funkčńıch jednotek

Jedná o opravu - rekonstrukci živičného povrchu plochy a technickou úpravu

odvodněńı zachyceńım srážkových vod pomoćı štěrbinového žlabu, dále je provedena

úprava vjezd̊u k vrat̊um na okolńı soukromé parcely a úprava stávaj́ıćıch chodńık̊u

včetně zhotoveńı nové dlážděné plochy před informačńı ceduĺı s mapou.

živičná plocha komunikace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 724,78 m2

plocha chodńık̊u. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21,41 m2

štěrkové plochy - vjezd st. 82/3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40,70 m2

vjezd - plastová zatravňovaćı dlažba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21,25 m2

vjezd - betonová dlažba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11,04 m2

zatravněné plochy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77,43 m2

nový štěrbinový žlab . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 bm
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B.2.2 Celkové, urbanistické, architektonické řešeńı

a) urbanismus – územńı regulace, kompozice prostorového řešeńı

Neměńı se poloha ani rozsah stavby, jde opravu stávaj́ıćıch ploch a zpevněńı vjezd̊u

na pozemky.

b) architektonické řešeńı – kompozice tvarového řešeńı, materiálové

a barevné řešeńı

Materiálově je oprava řešena typem povrchu hlavńı části pozemku stejně jako

v současnosti, tedy živičný povrch, plochy vjezd̊u jsou řešeny plastovou zatravňovaćı

dlažbou, betonovou zámkovou dlažbou a štěrkovým kaleným povrchem, vše uzavřeno

do betonových obrub, barva prvk̊u př́ırodńı, s vyj́ımkou červené dlažby varovných pás̊u.

B.2.3 Celkové provozńı řešeńı, technologie výroby

Funkce stavby je čistě obslužná bez komerčńıho či výrobńıho využit́ı.

B.2.4 Bezbariérové už́ıváńı stavby

Nové bezbariérové úpravy proti stávaj́ıćımu stavu nejsou navrhovány, pouze je

navrženo prodloužit chodńıky ve spádu, vod́ıćı liníı je záhonový obrubńık přilehlý

k nezpevněným plochám s převýšeńım od nové zpevněné plochy 60 mm. Chodńık

pro pěš́ı navazuje na stávaj́ıćı veřejnou mı́stńı obslužnou komunikaci, nebezpečné

prostory (styk chodńıku s převýšeným obrubńıkem nižš́ım než 0,08 m od vozovky) jsou

označeny tzv. varovným pásem. Varovný pás má š́ı̌rku 0,4 m a je vytvořen z barevně

a materiálově kontrastńı dlažby dle NV č. 163/2002 Sb. Vedeńı a š́ı̌rka varovných pás̊u

se ř́ıd́ı ustanoveńımi vyhlášky č. 398/2009 Sb. a ČSN 73 6110 Z1. Materiál použitý pro

hmatové úpravy (varovné pásy) nesmı́ být na komunikaćıch použitý k jiným účel̊um.

B.2.5 Bezpečnost při už́ıváńı stavby

Stavba splňuje požadavky na bezpečnost při už́ıváńı staveb Vyhlášky

č. 268/2009 Sb. o obecně technických požadavćıch na výstavbu v aktuálńım zněńı

Vyhlášky č. 20/2012 Sb. Vzhledem k provozu a využit́ı objektu nevznikaj́ı požadavky

na omezeńı rizik, vznik bezpečnostńıch pásem a únikových cest.

Provoz stavby po dokončeńı nezvyšuje riziko pro životńı prostřed́ı proti současnému

stavu.

B.2.6 Základńı charakteristiky objekt̊u

a) stavebńı řešeńı

Jedná se o opravu - rekonstrukci živičného povrchu plochy a technickou úpravu

odvodněńı zachyceńım srážkových vod pomoćı štěrbinového žlabu, dále je provedena

úprava vjezd̊u zpevněńım k vrat̊um na okolńı soukromé parcely a úprava stávaj́ıćıch
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chodńık̊u včetně zhotoveńı nové dlážděné plochy před informačńı deskou s mapou okoĺı.

b) konstrukčńı a materiálové řešeńı

Obslužná komunikace je řešena se živičným krytem, uzavřeným do betonových

obrub, převýšeńı obrubńık̊u je proměnné od 20 mm do 120 mm.

Na upravenou pláň se zhotov́ı nové podkladńı a obrusné vrstvy. Při rozšǐrováńı

komunikace muśı být provedena kontrola zhutněńı pláně dle ČSN 72 1006 - Kontrola

zhutněńı zemin a sypanin. Základńı skladba je D1-N-4-V-PIII, v mı́stech, kde bude

zastiženo vhodné podlož́ı, je možná skladba D1-N-4-V-PII, ovšem skutečné provedeńı

skladeb bude určeno až po kontrolńım měřeńı únosnosti pláně.

Skladba komunikace D1-N-4-V-PIII (uprav.)
ACO 11 50/70 40 mm
spojovaćı postřik PS-E 0,3 kg/m2

ACL 16+ 70/100 50 mm
spojovaćı postřik PS-E 0,5 kg/m2

R-mat TP 208 90 mm

infiltračńı postřik PS-I 0,8 kg/m2

štěrkodrt’ ŠD(A)0-32 150 mm

MZ TP 210 150 mm

celkem 480 mm

Skladba komunikace D1-N-4-V-PII (uprav.)
ACO 11 50/70 40 mm
spojovaćı postřik PS-E 0,3 kg/m2

ACL 16+ 70/100 50 mm
spojovaćı postřik PS-E 0,5 kg/m2

R-mat TP 208 90 mm

infiltračńı postřik PS-I 0,8 kg/m2

štěrkodrt’ ŠD(A) 0-32 200 mm

celkem 380 mm
Výkaz výměr:

živičné plochy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .724,78 m2

obrubńık silničńı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93,83 bm
obrubńık nájezdový . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15,58 bm

Vjezdy jsou navrženy rovněž s krytem z prvk̊u betonové zámkové dlažby tl. 80 mm,

barva př́ırodńı, jsou uzavřeny do betonových obrubńık̊u, barva př́ırodńı, napojeńı na

živičnou komunikaci je řešeno pomoćı nájezdových obrubńık̊u s převýšeńım 20 mm.

Vjezdy jsou vždy vyspádovány směrem od vrat na pozemky. Vjezd na parcelu st. 86/1

je řešen zpevněńım plochy plastovou zatravňovaćı dlažbou Guttagarden, uzavřenou
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do betonových záhonových obrub. Vjezd na parcelu st. 85 je řešen stejně jako plocha,

tedy s živičným povrchem, na parcelu st. 82/3 je vjezd navržen jako štěrková zpevněná

cesta (toto řešeńı vycháźı z podkladu, předaného investorem).

Skladba ploch vjezd̊u D2-D-1-O-PIII

betonová zámková dlažba DL 80 80 mm
lože dlažby L 40 mm

štěrkodrt’ ŠD(B)0-32 200 mm

celkem 320 mm

Štěrková plocha vjezdu - komunikace k vrat̊um na parcelu st. 82/3 je navržena dle

Katalogu polńıch cest ve skladbě PN 614 na podlož́ı 45 MPa, je třeba dodržet př́ıčný

spád k obrubě min. 3%.

Skladba plochy vjezdu D2-PN614-VI-PII

vibrovaný štěrk VŠ*) 200 mm

štěrkodrt’ ŠD(B)0-32 150 mm

celkem 350 mm

*)Povrch vrstvy se uzavře a zpevńı zavibrováńım

výplňového kameniva (např. lomové výsivky) v množstv́ı

cca 20 - 35 kg/m2 (dle zrnitosti kostry).
Výkaz výměr:

štěrková plocha vjezdu st. 82/3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40,70 m2

betonová dlažba 80 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11,04 m2

plastová dlažba Guttagarden 62 mm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21,25 m2

výplň buněk plast. dlažby ornićı a oset́ı travou. . . . .17 m2(0,78 m3)

obrubńık nájezdový . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,30 bm

obrubńık záhonový . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16,04 bm

Dlažba chodńık̊u je z prvk̊u betonové zámkové dlažby tl. 60 mm, barva př́ırodńı,

převýšeńı obrub slouž́ıćıch jako vod́ıćı prvek je 60 mm.

Skladba dlážděného chodńıku D2-D-1-CH-PIII

betonová zámková dlažba DL 60 60 mm
lože dlažby L 30 mm

štěrkodrt’ ŠD(B)0-32 150 mm

celkem 240 mm
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Výkaz výměr:

betonová dlažba 60 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20,05 m2

varovná dlažba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,36 m2

obrubńık silničńı. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,00 bm
obrubńık záhonový . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,80 bm

Obruby ploch a chodńıku jsou navrženy typové, zapuštěné obruby s převýšeńım

max. 20 mm jsou tvořeny nájezdovým obrubńıkem 1000Ö150Ö150 mm, obruby kolem

plochy jsou 1000Ö100Ö250 mm, záhonové obruby jsou 1000Ö50Ö200 mm.

Ostatńı dotčené plochy jsou ozeleněny oset́ım travou.

Výkaz výměr:

rozprostřeńı ornice tl. 0,15 m rovina . . . . . . . . . 77,43 m2(11,61 m3)

dovoz ornice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,66 m3

oset́ı ploch travńım semenem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77,43 m2

travńı semeno 0,035 kg/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,71 kg

Poznámka:

Nezapoč́ıtáno rozprostřeńı ornice a oset́ı v trase kanalizace a plast.

dlažby vjezdu, které je uvedeno ve výkazu výměr př́ıslušných

objekt̊u, dovoz ornice zahrnuje všechny objekty.

Odvodněńı je řešeno pomoćı prefabrikovaných štěrbinových žlab̊u, srážková voda

je svedena do stávaj́ıćı kanalizačńı šachty. Odvodněńı prostřednictv́ım prefabrikovaného

betonového štěrbinového žlabu zachycuje srážkové vody z prostoru plochy a přilehlých

chodńık̊u. Žlab je napojen prostřednictv́ım prefabrikované vpusti potrub́ım PVC

DN 150 do stávaj́ıćı kanalizačńı šachty, umı́stěné v komunikaci.

Žlab je tvořen čist́ıćım d́ılcem, prvky žlabu a ukončen je výtokovým d́ılcem, podélný

spád žlabu je 1,0 % v délce 9 m a 1,9 % v délce 16 m. Výtokový d́ıl je osazen na

přechodovou desku a prefabrikovanou uličńı vpust.

Podlož́ı je odvodněno drenážemi PVC DN 80, uloženými vždy v úžlab́ı střechovitě

vyspádované pláně, minimálńı hloubka uložeńı potrub́ı je 200 mm (vzdálenost mezi

horńı hranou potrub́ı a zemńı pláńı). Zhruba v polovině řešené plochy je zachycována

př́ıpadná voda v podlož́ı i krátkými kolmými drenážemi, kolmý drén je i u napojeńı

štěrkové cesty na živičnou plochu. Toto řešeńı bylo zvoleno pro vyloučeńı možného

zvodněńı podkladńıch vrstev plochy podpovrchovými př́ıtoky z výše lež́ıćıch ploch

soukromých pozemk̊u.

Výpočet odvodněńı:

Výpočet odvodněńı byl proveden na základě údaj̊u o srážkách v okolńıch lokalitách
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(Milešov), použita data systému DES RAIN, doplněná o srážky v letech 1981-20161.

Po přepočteńı dat mediánem ročńıho navýšeńı srážek:

návrhová srážka - p0,5/q15 min = 134 l/s, odtok vod z ploch 7,26 l/s (N = 2 roky)

Vzhledem k bĺızkosti Milešovky a z toho vyplývaj́ıćı neurčitosti dat byly přepoč́ıtány

návrhové srážky na stranu bezpečnosti, tedy zvýšené:

návrhová srážka - p0,2/q15 min = 201,5 l/s, odtok vod z ploch 13,43 l/s (N = 5 let).

Štěrbinový žlab i svodné potrub́ı vyhov́ı i návrhovým srážkám p02, objemové

plněńı svodného potrub́ı PVC DN 150 je 41 % (max. kapacita navrženého potrub́ı

při spádu 2 % je 32,49 l/s). V př́ıpadě mimořádných př́ıvalových srážek odteče voda

nezachycená žlabem dále ve směru spádu na stávaj́ıćı komunikaci, tedy stejně jako

v současné době.

Výkaz výměr:

štěrbinový žlab a svodné potrub́ı DN 150:

výkop pro potrubńı vedeńı a vpust. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11,6 m3

TZD-Q220/250/1000-M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ks

TZD-Q220/250/1000. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23 ks

TZD-Q220/250/1000-MV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ks

krytka TZD-Q220/D. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 ks

krytka TZD-Q220/H . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ks

kalový koš . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 ks

TBV-Q600/45-M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 ks

TBV-Q450/570/6d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ks

TBV-Q450/330/1a PVC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 ks

tr. PVC DN 150 SN8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16 m

betonové lože žlabu (C25/30 XF2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,45 m3

podklad ŠD pod bet. lože . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,50 m3

obsyp a podsyp potrub́ı DN 150 - ŠP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,80 m3

zpětný zásyp zeminou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,24 m3

obnova povrchu komunikace - živice+podkl. vrstvy . 5,2 m2(2,1 m3)

rozprostřeńı ornice (0,15 m) a oset́ı travou. . . . . . .8,94 m2(1,34 m3)

odvoz přebytečné zeminy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,36 m3

1 Portál ČHMÚ. Historická data : Počaśı : Územńı srážky [online]. [cit. 2017-02-04].

Dostupné z: http://portal.chmi.cz/portal/dt?action=content&provider=JSPTabContainer

&menu=JSPTabContainer/P4 Historicka data/P4 1 Pocasi/P4 1 5 Uzemni srazky

&nc=1&portal lang=cs#PP Uzemni srazky
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drenáž PVC DN 80:

drenážńı tr. PVC DN 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128,50 m

výkop pro drenáž . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14,2 m3

zpětný zásyp ŠD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13,5 m3

Všechny prvky, u nichž neńı uvedeno jinak, jsou v barevném provedeńı př́ırodńı.

c) mechanická odolnost a stabilita

Stavba je navržena dle platných norem, budou použity pouze certifikované materiály

a schválené stavebńı postupy. Odborné činnosti budou prováděny oprávněnými firmami

a pracovńıky. Stavba je navržena tak, že je zaručena mechanická odolnost a stabilita

v pr̊uběhu výstavby a už́ıváńı.

B.2.7 Základńı charakteristika technických a technologických zař́ızeńı

Taková zař́ızeńı zde nejsou.

B.2.8 Zásady požárně bezpečnostńıho řešeńı

Požárně bezpečnostńı řešeńı neńı zpracováno, charakter a zp̊usob využit́ı ploch se

neměńı, neńı zt́ıžena možnost zásahu..

B.2.9 Zásady hospodařeńı s energiemi

Vzhledem k charakteru stavby je hospodařeńı s energiemi irelevantńı, veřejné

osvětleńı kolem plochy je ponecháno beze změn.

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovńı

a komunálńı prostřed́ı

Osvětleńı vněǰśıch ploch je ponecháno stávaj́ıćı, podél stávaj́ıćı plochy je veřejné

osvětleńı na sloupech vedeńı NN.

Likvidace běžných odpad̊u (smetky, list́ı, tráva apod.) je řešena stejně jako na

obdobných plochách v obci, tj. úklidem pověřenou organizaćı na základě smluvńıho

vztahu nebo v rámci organizačńı struktury obce.

Negativńı vliv stavby na okoĺı a už́ıváńı stavby v souladu s jej́ım určeńım nevzniká

př́ıspěvek k vibraćım a hluku, prašnost z ploch je eliminována už konstrukčńım řešeńım,

jedná se výhradně o zpevněné nebo zatravněné plochy. Stavba nemá negativńı vliv na

dopravu, umožňuje bezkolizńı provoz včetně napojeńı lokality na stávaj́ıćı komunikačńı

systém. Stavba umožňuje daľśı bezproblémové využ́ıváńı lokality a přilehlých staveb.

Funkčńı kvalita územı́ by měla být stavbou zhodnocena.
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B.2.11 Ochrana stavby před negativńımi účinky vnějš́ıho prostřed́ı

a) ochrana před pronikáńım radonu z podlož́ı

Ochrana před pronikáńım radonu je vzhledem k charakteru stavby irelevantńı.

b) ochrana před bludnými proudy

Ochrana před bludnými proudy neńı v projektu uvažována.

c) ochrana před technickou seismicitou

Ochrana před technickou seismicitou neńı v projektu uvažována

d) ochrana před hlukem

Stavba nevyvolává provozem nadměrný hluk, kryt poj́ıžděných ploch je bez spár

a rychlost pojezdu je vzhledem k charakteru ploch minimálńı. Stavba vyhovuje

Směrnici č. 502/2000 Sb.
”
Hygienické předpisy nejvyšš́ı př́ıpustné hodnoty hluku

a vibraćı“.

e) protipovodňová opatřeńı

Protipovodňová opatřeńı nejsou v projektu navržena. Vzhledem ke konfiguraci

terénu je nebezpeč́ı povodně irelevantńı.

B.3 Připojeńı na technickou infrastrukturu

a) napojovaćı mı́sta technické infrastruktury,

� Dešt’ová kanalizace:

Plocha a přilehlé vjezdy na soukromé pozemky jsou odvodněny pomoćı typových

štěrbinových žlab̊u TZD-Q220/250/1000 s př́ıslušenstv́ım a př́ıpojkou PVC DN 150 do

dešt’ové kanalizace v komunikaci.

b) připojovaćı rozměry, výkonové kapacity a délky.

Dešt’ová př́ıpojka od vpusti - koncového prvku štěrbinového žlabu - do stávaj́ıćı

kanalizace je navržena z trub PVC DN 150, celková délka 16,0 m.

B.4 Dopravńı řešeńı

a) popis dopravńıho řešeńı

Projekt neměńı dopravńı řešeńı v územı́, bude ponecháno stávaj́ıćı svislé dopravńı

značeńı s použit́ım již osazených značek.

b) napojeńı územı́ na stávaj́ıćı dopravńı infrastrukturu

Stavba je napojena na stávaj́ıćı komunikaci ,,Hlavńı“, procházej́ıćı obćı kolmým

vjezdem.
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c) doprava v klidu

Stáńı vozidel je možné na ploše vzhledem k jej́ım rozměr̊um v podstatě bez omezeńı.

Dle vyjádřeńı investora jsou na ploše krátkodobě odstavovány autobusy, technické

řešeńı s t́ımto uvažuje.

d) pěš́ı a cyklistické stezky

Stavba se těchto nedotýká.

B.5 Řešeńı vegetace a souvisej́ıćıch terénńıch úprav

a) terénńı úpravy

Terénńı úpravy jsou omezeny na vyrovnáńı povrchu nezpevněných ploch

a rozprostřeńı ornice na okolńı plochy v tl. 150 mm.

b) použité vegetačńı prvky

K oset́ı ploch bude použito travńı semeno parkové v množstv́ı 0,035 kg/m2.

c) biotechnická opatřeńı

Dotčené zatravněné plochy budou ošetřovány v rámci pěstebńı péče dodavatelem,

což zahrnuje pravidelnou zálivku, př́ıpadné doset́ı ploch kde nedošlo ke vzkĺıčeńı

travńıho semene a prvńı pokoseńı trávy, až poté proběhne předáńı a převzet́ı zelených

ploch investorem resp. vlastńıkem, poté travńı porost bude udržován vlastńıkem

sečeńım minimálně 4Ö ročně.

B.6 Popis vliv̊u stavby na životńı prostřed́ı a jeho ochrana

a) vliv stavby na životńı prostřed́ı – ovzduš́ı, hluk, voda, odpady a p̊uda:

Stavba nepodléhá posouzeńı dle zákon̊u č. 17/1992 Sb., č. 244/1992 Sb.

a č. 100/2001 Sb. ve zněńı pozděǰśıch předpis̊u. Stavba svým už́ıváńım a provozem

nebude mı́t negativńı vliv na životńı prostřed́ı. Stavba při svém provozu nebude

produkovat žádný nebezpečný odpad.

Ovzduš́ı

� Hlavńı BODOVÉ zdroje znečǐstěńı ovzduš́ı

a) v době výstavby

Při výstavbě nebudou provozovány bodové zdroje znečǐst’ováńı ovzduš́ı. Krátkodobě

lze poč́ıtat s provozem ručńıch hutńıćıch mechanismů, popř́ıpadě daľśıch mobilńıch

mechanismů spaluj́ıćıch motorovou naftu.

b) v době provozu

Nepředpokládá se provoz bodových zdroj̊u znečǐstěńı ovzduš́ı.

� Hlavńı PLOŠNÉ zdroje znečǐstěńı ovzduš́ı
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a) v době výstavby

Plošným zdrojem znečǐstěńı ovzduš́ı v době výstavby budou zejména emise

poletavého prachu na ploše odpov́ıdaj́ıćı ploše výstavby nových ploch. Tyto emise

budou vznikat jednak pojezdem mechanizace v prostoru stavenǐstě, jednak provozem

př́ıpadných stavebńıch mechanismů při zemńıch praćıch. Tyto projevy zvýšené

prašnosti jsou přirozeným projevem pro každou stavebńı činnost, jsou nepravidelné,

krátkodobé a nahodilé co do imisńıch koncentraćı. Působeńı tohoto plošného zdroje

bude přechodné - doba zemńıch praćı patrně nepřekroč́ı obdob́ı jednoho měśıce.

Prašnost ze stavebńı činnosti je relativně snadno redukovatelná čǐstěńım komunikaćı

a kropeńım stavenǐstě.

b) v době provozu

Působeńı plošných zdroj̊u znečǐst’ováńı ovzduš́ı se v době provozu nepředpokládá,

respektive bude stejné jako na ostatńıch srovnatelných plochách v obci.

� Hlavńı LINIOVÉ zdroje znečǐstěńı

Liniové zdroje znečǐst’ováńı ovzduš́ı budou představovány emisemi ze spalováńı

pohonných hmot, a to:

a) v době výstavby

V době výstavby dojde k určitému nár̊ustu provozu nákladńıch automobil̊u na

přilehlých mı́stńıch komunikaćıch. Tento nár̊ust, který bude časově proměnný, zp̊usob́ı

určité zvýšeńı emiśı znečǐst’uj́ıćıch látek z výfukových plyn̊u, zásadńı měrou však

nezhorš́ı současnou situaci stávaj́ıćıch koncentraćı oxidu uhelnatého, oxid̊u duśıku

a organických látek v této lokalitě.

b) v době provozu

Provozem na rekonstruovaných plochách nebudou vznikat nové zdroje znečǐstěńı

proti stávaj́ıćımu stavu.

Hluk

Lokalita se nacháźı v hlukově velmi málo exponovaném územı́. Hlukové vlivy zde

pocházej́ı výhradně z provozu na komunikaci a z činnost́ı v okoĺı. Zdroje vibraćı

jsou zhruba totožné se zdroji hluku, jsou však z pohledu hodnoceńı vněǰśıch vliv̊u

zanedbatelné. Krátkodobě lze předpokládat vznik významněǰśıho hluku a vibraćı při

stavebńıch praćıch, ty budou opět p̊usobit pouze krátkodobě a ovlivńı pouze prostor

v bezprostředńım okoĺı.

Stavba po dokončeńı nezp̊usob́ı zvýšeńı hlukové zátěže územı́, nepřináš́ı do lokality

nové zdroje hluku.

Voda

Vzhledem k režimu provozu nehroźı kontaminace dešt’ových vod látkami škodlivými

vodám. Odvodněńı je řešeno do stávaj́ıćı kanalizace.
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Ostatńı dotčené plochy jsou ozeleněny trávou a vzhledem ke konfiguraci terénu jsou

odvodněny do okolńıch ploch – tedy stejně jako v současnosti.

Odpady

Při nakládáńı s odpady muśı být respektován zákon č. 185 Sb. ze dne 15. května

2001 o odpadech a o změně některých daľśıch zákon̊u včetně návazných prováděćıch

vyhlášek Ministerstva životńıho prostřed́ı, dále zejména vyhl. č. 93/2016 Sb. ze dne

31. března 2016, kterou se stanov́ı Katalog odpad̊u a vyhl. č.383/2001 Sb v aktuálńım

zněńı o podrobnostech nakládáńı s odpady.

Původce odpad̊u je povinen:

a) odpady zařazovat podle druh̊u a kategoríı podle § 4. 5, 6, 7 a 8

b) zajistit přednostńı využit́ı odpad̊u

c) odpady, které sám nem̊uže využ́ıt nebo odstranit v souladu s t́ımto zákonem

a prováděćımi právńımi předpisy, převést do vlastnictv́ı pouze osobě oprávněné k jejich

převzet́ı a to bud’ př́ımo, nebo prostřednictv́ım k tomu zř́ızené právnické osoby

d) ověřovat nebezpečné vlastnosti odpad̊u a nakládat s nimi podle jejich skutečných

vlastnost́ı,

e) shromažd’ovat odpady utř́ıděné podle jednotlivých druh̊u a kategoríı,

f) zabezpečit odpady před nežádoućım znehodnoceńım, odcizeńım nebo únikem,

g) vést pr̊uběžnou evidenci o odpadech a zp̊usobech nakládáńı s nimi, ohlašovat

odpady a zaśılat př́ıslušnému správńımu úřadu daľśı údaje v rozsahu stanoveném t́ımto

zákonem a prováděćım právńım předpisem včetně evidenćı a ohlašováńı zař́ızeńı a látek

s obsahem PCB. Tuto evidenci archivovat po dobu stanovenou t́ımto zákonem nebo

prováděćım právńım předpisem,

h) umožnit kontrolńım orgán̊um př́ıstup do objekt̊u, prostor̊u a zař́ızeńı a na

vyžádáńı předložit dokumentaci a poskytnout pravdivé a úplné informace souvisej́ıćı

s nakládáńım s odpady,

i) zpracovat plán odpadového hospodářstv́ı v souladu s t́ımto zákonem a prováděćım

právńım předpisem a zajǐst’ovat jeho plněńı,

j) vykonávat kontrolu vliv̊u nakládáńı s odpady na zdrav́ı lid́ı a životńı prostřed́ı

v souladu se zvláštńımi právńımi předpisy a plánem odpadového hospodářstv́ı,

k) ustanovit odpadového hospodáře za podmı́nek stanovených t́ımto zákonem,

l) platit poplatky za ukládáńı odpad̊u na skládky zp̊usobem a v rozsahu stanoveném

v tomto zákoně.

S nebezpečnými odpady může p̊uvodce nakládat pouze na základě souhlasu

př́ıslušného okresńıho úřadu, pokud na tuto činnost již nemá souhlas k provozováńı

zař́ızeńı. Veškeré odpady, vznikaj́ıćı v souvislosti s výstavbou budou dále rozděleny

podle periody jejich vzniku a zařazeny podle katalogu odpad̊u, tzn. bude jim přǐrazen
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kód druhu odpadu a jeho kategorizace, která je nutnou podmı́nkou pro stanoveńı

zp̊usobu daľśıho nakládáńı s nimi.

Zařazeńı bude provedeno v souladu s vyhláškou MŽP ČR č.93/2016 Sb., kterou se

stanov́ı Katalog odpad̊u a nebezpečných odpad̊u.

Odpady jsou členěny na odpady vznikaj́ıćı v době výstavby, které budou vznikat

nárazově, krátkodobě v relativně velkých množstv́ıch, a na odpady z provozu,

které vznikaj́ı dlouhodobě, pravidelně v menš́ıch množstv́ıch. Během výstavby budou

vznikat odpady běžné ze stavebńı výroby - přebytečná výkopová zemina, r̊uzná

stavebńı sut’, zbytky stavebńıch materiál̊u, obalový materiál stavebńıch hmot (paṕır,

lepenka, plastové fólie), odpadńı stavebńı a obalové dřevo. Při prováděńı kanalizačńıho

potrub́ı se mohou jako odpady vyskytnout také zbytky plastových apod. Při nat́ıráńı

konstrukćı, dále při úklidu apod. se jako odpad vyskytnou nádoby z kov̊u i z plast̊u

s obsahem znečǐstěńı a znečǐstěné textilńı materiály.

Tř́ıděńı odpad̊u bude prob́ıhat př́ımo na stavenǐsti. Odpady budou přednostně

odevzdány oprávněné osobě k opětovnému použit́ı. Odpady, které již nemaj́ı daľśı jiné

využit́ı, budou předány oprávněné osobě k jejich ekologické likvidaci.

Výkopové zeminy bez př́ıměśı budou odvezeny na skládku Modlany, odvozová

vzdálenost 16 km.

Zařazeńı odpad̊u z výstavby dle katalogu odpad̊u

Katalog. č́ıslo Název druhu odpadu Kategorie

15

Odpadńı obaly: absorpčńı činidla, čist́ıćı

tkaniny, filtračńı materiály a ochranné oděvy

jinak neurčené

15 01 01 Paṕırové a lepenkové obaly O

15 01 02 Plastové obaly O

15 01 03 Dřevěné obaly O

15 01 04 Kovové obaly O

15 01 05 Kompozitńı obaly O

15 01 10
Obaly obsahuj́ıćı zbytky nebezpečných látek, obaly

těmito látkami znečǐstěné
N

17 00 Stavebńı odpady

17 01 Beton, hrubá a jemná keramika

17 01 01 Beton O
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Katalog. č́ıslo Název druhu odpadu Kategorie

17 01 07
Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a ker.

výrobk̊u
O

17 02 Dřevo, sklo, plasty

17 02 01 Dřevo O

17 02 02 Sklo O

17 02 03 Plast O

17 04 Kovy, slitina kov̊u O

17 04 05 Železo a ocel O

17 05 Zemina, kameńı a vytěžená hlušina

17 05 04 Zemina a kameńı O

17 05 06 Vytěžená hlušina O

17 09 Jiné stavebńı a demoličńı odpady

17 09 03 Jiný stavebńı a demoličńı odpad N

17 09 04 Směsný stavebńı a demoličńı odpad O

20

Komunálńı odpady (odpady z domácnost́ı a

podobné živnostenské, pr̊umyslové odpady a

odpady u úřad̊u), včetně z odděleného sběru

20 01 Složky z odděl. sběru

20 01 01 Paṕır a/nebo lepenka O

20 01 02 Sklo O

20 01 11 Textilńı materiál O

20 01 38 Dřevo O

20 03 Ostatńı komunálńı odpad

20 03 01 Směsný komunálńı odpad O

P̊uda

Stavba nemá negativńı vliv na p̊udu, nepožaduje zábor ZPF, nepožaduje zábor

pozemk̊u, určených k plněńı funkćı lesa, vzhledem k charakteru provozu nehroźı jej́ı

kontaminace. Skrytá ornice se ulož́ı na mezideponii v bĺızkosti stavby a bude zpětně

použita při dokončovaćıch praćıch.
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b) vliv stavby na př́ırodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných

stromů, ochrana rostlin a živočich̊u apod.), zachováńı ekologických funkćı

a vazeb v krajině

Požadavky ochrany př́ırody a krajiny jsou dodrženy, územı́ neńı součást́ı plochy

vodńıch zdroj̊u nebo léčebných pramen̊u, nelež́ı v ochranném pásmu stupně IIC

př́ırodńıch léčivých zdroj̊u lázeňského mı́sta Teplice.

Jde o svažité, nečlenité územı́, bez výrazných požadavk̊u na ochranu krajinného

rázu, protože je lidskou činnost́ı pozměněné a proto lze konstatovat, že navržená stavba

nebude mı́t negativńı vliv na krajinný ráz. Vzhledem k lokalitě se negativńı dopady na

biotu nepředpokládaj́ı.

c) vliv stavby na soustavu chráněných územı́ Natura 2000

Stavba nemá vliv na systémy Natura 2000.

d) návrh zohledněńı podmı́nek ze závěru zjǐst’ovaćıho ř́ızeńı nebo

stanoviska EIA

Takové podmı́nky nebo stanovisko neńı, EIA nebyla zpracována.

e) navrhovaná ochranná a bezpečnostńı pásma, rozsah omezeńı

a podmı́nky ochrany podle jiných právńıch předpis̊u

Stavba nemá požadavky ani nevyvolává taková omezeńı nebo podmı́nky.

B.7 Ochrana obyvatelstva

Při výstavbě:

Stavenǐstě bude ohrazeno v př́ıpadě ohrožeńı osob, výkopy budou ohrazeny pevnými

zábranami, v žádném př́ıpadě nebudou použ́ıvány poddajné konstrukce nebo pružné

pásky.

Jsou použity pouze materiály a stavebńı postupy, šetrné k životńımu prostřed́ı.

Prašnost ze stavebńı činnosti bude redukovaná dostatečně četným čǐstěńım komunikaćı

a kropeńım stavenǐstě. Skladováńı stavebńıho materiálu a použitých obal̊u do

doby likvidace bude provedeno tak, aby nedocházelo k znečǐst’ováńı okoĺı at’ už

rozplavováńım nebo roznášeńım větrem, je nepř́ıpustné páleńı odpadu. V pr̊uběhu

výstavby bude minimálně jednou denně prováděn úklid znečǐstěných komunikaćı,

pokud toto znečǐstěńı vzniklo v d̊usledku činnosti dodavatele. Pokud budou na

stavenǐsti stroje, které mohou zp̊usobit únikem paliv nebo maziv ohrožeńı životńıho

prostřed́ı, muśı být stavenǐstě vybaveno účinnými prostředky pro likvidaci haváríı -

sorbenty ropných látek a pod. O př́ıpadné havárii nebo úniku muśı být informovány

př́ıslušné orgány a organizace, do jejichž gesce ochrana životńıho prostřed́ı a zdrav́ı

obyvatel spadá.
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Při provozu:

Jsou použity pouze materiály, šetrné k životńımu prostřed́ı. Jedná se o zpevněné

povrchy, kde nehroźı zvýšeńı prašnosti pohybem vozidel nebo osob.

– Ochrana proti hluku

Při výstavbě:

Hluk bude eliminován pracemi pouze v určené hodiny, nebude rušen nočńı klid.

Použité stroje muśı být v dobrém technickém stavu.

Při provozu:

Vzhledem k charakteru nové stavby a souvisej́ıćıch ploch se nezvýš́ı hluková zátěž

v lokalitě.

– Bezpečnost při už́ıváńı (bezpečnost provozu na pozemńıch komunikaćıch)

Bezpečnost na komunikaćıch je řešena v souladu se zákonem o silničńım provozu a

je stejná jako v okoĺı stavby. S ohledem na charakter výstavby a charakter činnost́ı

na plochách nejsou rizika haváríı s vážněǰśımi d̊usledky na životńı prostřed́ı a zdrav́ı

obyvatel př́ılǐs pravděpodobná.

Provoz stavby sám o sobě neńı pro životńı prostřed́ı rizikový.

Speciálńı preventivńı nebo bezpečnostńı opatřeńı (varovné systémy ap.) nejsou

nutná.

– Dopady na okoĺı

Možná rizika haváríı jsou v počtu pravděpodobnosti stejná jako na plochách obdobného

charakteru, nevyžaduj́ı proto speciálńı preventivńı opatřeńı.

Markantńı dopady na obyvatelstvo nejbližš́ı obytné části obce nebo ohrožeńı některé

ze složek životńıho prostřed́ı rozsáhleǰśıho charakteru lze vyloučit.

Za největš́ı riziko lze v tomto př́ıpadě označit možnost kontaminace p̊udńıho

horizontu únikem škodlivých látek (pohonné hmoty, maziva, a pod.)

V př́ıpadě havarijńıch situaćı menš́ıho rozsahu je mı́ra rizika přijatelná, nebot’

existuje možnost účinného sanačńıho zásahu.

– Prevence haváríı

Při výstavbě se předpokládá dodržováńı předpis̊u bezpečnosti a ochraně zdrav́ı

při práci, požárńıch předpis̊u, provozńıch a manipulačńıch řád̊u zař́ızeńı a stroj̊u,

dodržováńı postup̊u a pokyn̊u výrobc̊u použ́ıvaných materiál̊u.

Při už́ıváńı spoč́ıvá prevence v organizačńım zvládnut́ı dopravy a dodržováńım

dopravńıho značeńı a př́ıpadných pokyn̊u pověřených osob. Ve vlastńım areálu
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stavenǐstě nebo jeho zař́ızeńı muśı být k dispozici prostředky pro likvidaci běžných

únik̊u a úkap̊u pohonných hmot nebo jiných látek škodlivých vodám. Riziku únik̊u

škodlivin z př́ıpadně odstavené techniky je nutno předcházet pravidelnými prohĺıdkami

technického stavu vozidel.

B.8 Zásady organizace výstavby

a) potřeby a spotřeby rozhoduj́ıćıch médíı a hmot, jejich zajǐstěńı

Pro obdob́ı výstavby se předpokládá spotřeba materiál̊u charakteristických pro

danou stavbu. Vzhledem k tomu, že se nejedná o materiály, které by se vymykaly

ze současné praxe (at’ se jedná o zp̊usob jejich nabýváńı nebo specifické požadavky na

jejich dopravu, skladováńı a manipulaci), a jejich źıskáváńı se předpokládá nákupem

od jiných subjekt̊u, neńı zde jejich detailńı rozpis uváděn. Potřebné materiály budou

zajǐstěny dodavatelem stavby, všechny použité prvky a výrobky muśı být schváleny

a mı́t certifikáty.

b) odvodněńı stavenǐstě

Vzhledem k minimálńımu plošnému a časovému rozsahu praćı neńı řešeno

odvodněńı stavenǐstě v pr̊uběhu praćı.

c) napojeńı stavenǐstě na stávaj́ıćı dopravńı a technickou infrastrukturu

Př́ıstup na stavenǐstě je možný ze stávaj́ıćıho systému ulic obce.

Elektřina: Napojeńı bude ze stávaj́ıćıho rozvodu přes podružný rozvaděč.

Voda: Zdroj vody bude určen na základě dohody mezi investorem a dodavatelem,

v úvahu přicháźı napojeńı na vodovodńı řád s podružným měřeńım, alternativně je

možnost přistavit cisternu. V př́ıpadě nemožnosti napojeńı na vodovodńı řad bude

pitná voda použita balená.

Užitkovou vodu (pro čǐstěńı komunikaćı a pod.) je možné na základě smlouvy a za

úplatu řešit dovozem po dohodě s př́ıslušnou organizaćı.

Telefon: Bude využita śıt’ mobilńıch telefon̊u.

d) vliv prováděńı stavby na okolńı stavby a pozemky

Stavenǐstě bude zasahovat pouze pozemek stavebńıka. Při realizaci může doj́ıt ke

zvýšené prašnosti v bĺızkosti stavby, bude docházet k vyšš́ım hlučnostem. Dodavatel je

povinen zajǐst’ovat každodenńı úklid okolńıch znečǐstěných ploch, pokud toto vzniklo

činnost́ı stavby během realizace, a po skončeńı uvést pozemek do p̊uvodńıho stavu

(oset́ı trávy, úklid, omyt́ı asfaltových ploch).

Okoĺı stavby bude zatěžováno stavebńı činnost́ı pouze minimálně a krátkodobě.

Vzhledem k umı́stěńı stavby a staveb ostatńıch nebudou hodnoty stavebńıho hluku

představovat vliv na zdrav́ı obyvatel a nebudou překročeny nejvyšš́ı př́ıpustné
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hodnoty ekvivalentńı hladiny akustického tlaku. Při použit́ı hlučných zař́ızeńı (např.

kompresory), se omeźı práce na minimum a pouze v čase pracovńı doby (8–16 hod).

V obdob́ı výstavby je nutno poč́ıtat s plošnými a liniovými zdroji znečǐstěńı ovzduš́ı.

Za plošný zdroj znečǐstěńı (předevš́ım prašnosti) je nutno považovat samotný prostor

stavby. Liniovým zdrojem znečǐstěńı je doprava stavebńıho materiálu. Toto znečǐstěńı

je nutno eliminovat kropeńım.

e) ochrana okoĺı stavenǐstě a požadavky na souvisej́ıćı asanace, demolice,

káceńı dřevin

Stavenǐstě bude řádně vyznačeno výstražnými nápisy, v noci budou osvětleny

nebezpečné prostory (výkopy a pod.).

Ostrahu stavenǐstě včetně zař́ızeńı, stroj̊u a skladovaného materiálu proti vniknut́ı

nepovolaných osob si zajist́ı dodavatel.

Všechny inženýrské śıtě budou řádně vyznačeny a protokolárně předány dodavateli,

tyto nebudou přej́ıžděny stavebńımi stroji nebo dopravńımi prostředky bez předchoźıho

zabezpečeńı dle pokyn̊u správce śıtě (ochrana panely, dodatečným přesypem apod.),

zemńı práce v jejich bĺızkosti budou prováděny ručně řádně protokolárně proškolenými

a poučenými pracovńıky.

Asanace, demolice ani káceńı dřevin nebude prováděno.

f) maximálńı zábory pro stavenǐstě (dočasné / trvalé)

Zábor ploch je omezen rozsahem prováděńı zemńıch praćı a je minimálńı, viz

výkresová dokumentace.

Zař́ızeńı stavenǐstě bude vybudováno v nezbytném rozsahu, aby co nejméně

zatěžovalo řešený prostor a jeho okoĺı. Předpokládá se skladovaćı plocha, kontejner

na odpad, př́ıpadně jejich oploceńı.

Vlastńı zař́ızeńı stavenǐstě bude řešeno v rámci spolupráce dodavatele a stavebńıka,

v úvahu přicháźı možnost použit́ı mobilńıho WC a unimobuňky jako denńı mı́stnost

a krytý sklad.

Zař́ızeńı stavenǐstě bude vyklizeno po odstraněńı všech vad a nedodělk̊u. Dle potřeby

si stavebńık zpracuje časový plán výstavby zař́ızeńı stavenǐstě a jeho odstraněńı po

skončeńı stavby a zahrne tento plán do dokument̊u př́ıpravy a ř́ızeńı stavby.

Objekty zař́ızeńı stavenǐstě:

Předpokládá se proměnný počet pracovńık̊u, minimálńı počet je nutno uvažovat

2–3 dělńıci denně. Denńı mı́stnost, šatna a WC viz předchoźı odstavec. Vždy je nutno

umı́stěńı zař́ızeńı stavenǐstě řešit po dohodě s investorem tak, aby nebyli obyvatelé

lokality rušeni nadměrným hlukem a prašnost́ı.
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g) maximálńı produkovaná množstv́ı a druhy odpad̊u a emiśı při výstavbě,

jejich likvidace

Stavebńı a jiný odpad bude řešen dle zákona o odpadech a souvisej́ıćıch předpis̊u.

V prostoru stavenǐstě bude umı́stěn kontejner či jiné nádoby pro stavebńı odpad

a sut’. Stavebńı odpad bude členěn na nebezpečný a ostatńı. Nebezpečný odpad bude

zhotovitelem stavby předán organizaci oprávněné pro likvidaci nebezpečného odpadu,

ostatńı odpad zhotovitel ulož́ı na skládku. Odpady dále využitelné budou vytř́ıděny

a dále nab́ıdnuty ke zpracováńı organizaćım zabývaj́ıćım se sběrem a výkupem odpad̊u.

Nevyužitelné odpady budou uloženy na skládku.

Při nakládáńı s odpady budou dodržena ustanoveńı zákona č. 185/2001 Sb.,

o odpadech a jeho prováděćıch předpis̊u, zejména vyhlášky MŽP 383/2001 Sb.,

o podrobnostech s nakládáńı s odpady. Provozovatel bude, jako p̊uvodce odpad̊u,

splňovat povinnosti p̊uvodc̊u odpad̊u dle par. 6 zákona č. 185/2001 Sb. a zařazovat je

dle vyhlášky o odpadech MŽP ČR č.93/2016 Sb., kterou se stanov́ı Katalog odpad̊u

a nebezpečných odpad̊u. Produkce odpad̊u se předpokládá převážně v kategorii “O“

(ostatńı), tedy odpad̊u, které nevyžaduj́ı zvláštńı podmı́nky při zacházeńı s nimi.

V pr̊uběhu stavebńıch praćı bude prováděn pravidelný úklid - minimálně jedenkrát

denně - dotčeného okoĺı domů a komunikaćı, aby nedocházelo ke znečǐst’ováńı veřejného

prostranstv́ı stavebńım odpadem at’ již splachem, poj́ıžděńım vozidel stavby nebo

vlivem povětrnostńıch podmı́nek. Stavebńı odpad bude pravidelně ze stavenǐstě

odvážen. Po ukončeńı stavebńıch praćı dodavatel stavby předlož́ı př́ıslušnému odboru

životńıho prostřed́ı doklad o zp̊usobu naložeńı se vzniklým stavebńım odpadem.

h) bilance zemńıch praćı, požadavky na př́ısun nebo deponie zemin

Zemńı práce jsou omezeny na skrývku ornice, výkopy a výkop a zpětný zásyp

inženýrských śıt́ı. Předpokládá se vyrovnaná bilance zemin.

1. Veškeré zemńı práce budou prováděny při dodržeńı NV č.591/2006 Sb. př́ıl. 3 čl.

II – VIII v plném zněńı.

2. Před zahájeńım zemńıch praćı zajist́ı dodavatel ve své režii vytýčeńı všech

podzemńıch śıt́ı pracovńıkem správce śıtě. Nelze k tomuto účelu použ́ıt pouze údaje z

PD, které maj́ı informativńı charakter, a fyzický pr̊uběh v podzemı́ se může odlǐsovat.

3. Zemńı práce budou zahájeny až po provedeńı všech př́ıslušných přeložek

podzemńıch śıt́ı a prokazatelném odpojeńı, popř. likvidaci starých śıt́ı. Pokud bude

nutno provádět práce v ochranném pásmu śıtě, je povinen dodavatel v předstihu zajistit

projednáńı a vystaveńı ṕısemných souhlas̊u pro tuto činnost.

4. Veškeré výkopy budou provedeny jako otevřené svahované, úhel urč́ı odp. osoba

dle geologie zeminy, úhel nesmı́ být větš́ı než úhel vnitřńıho třeńı zeminy. Výkopy
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těchto objekt̊u budou prováděny strojně stavebńı mechanizaćı adekvátńı velikosti, s

částečným odvozem na mezideponii.

5. Skrývky a vrstveńı podkladńıch vrstev bude provedeno př́ıslušnou mechanizaćı,

ukládka s hutněńım silničńım válcem, u chodńık̊u menš́ı mechanizaćı a hutněńı deskou.

V př́ıpadě nutnosti výměny stávaj́ıćı zeminy (zeminy namrzavé) je nutno stanovit

dopravńı trasy a projednat je s př́ıslušnými orgány. Hutněńı muśı být prováděno tak,

aby vibrace neohrozily stabilitu okolńıch staveb!

6. Veškeré výkopy o hloubce větš́ı než 1,5 m budou zabezpečeny proti pádu osob

zábranou ve vzdálenosti 1,5 m od okraje výkopu, nebo zábradĺım.

i) ochrana životńıho prostřed́ı při výstavbě

Dodavatel je povinen zajǐst’ovat každodenńı úklid okolńıch znečǐstěných ploch,

pokud toto vzniklo činnost́ı stavby během realizace, a po skončeńı uvést pozemek do

p̊uvodńıho stavu (oset́ı trávy, úklid, omyt́ı asfaltových ploch).

Budou použ́ıvány stroje a zař́ızeńı v řádném technickém stavu, zejména bez únik̊u

paliv, maziv a provozńıch kapalin. Na stavenǐsti nebudou volně skladovány látky,

ohrožuj́ıćı životńı nebo horninové prostřed́ı.

j) zásady bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při práci na stavenǐsti, posouzeńı

potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při práci podle jiných

právńıch předpis̊u

Při realizaci muśı být dodrženy platné předpisy a nař́ızeńı.

Zejména se jedná o Nař́ızeńı vlády č. 591/2006 Sb. o bližš́ıch minimálńıch

požadavćıch na bezpečnost a ochranu zdrav́ı při práci na stavenǐst́ıch, Nař́ızeńı

vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanov́ı bližš́ı požadavky na bezpečný provoz

a použ́ıváńı stroj̊u, technických zař́ızeńı, př́ıstroj̊u a nářad́ı, Vyhl. č. 101/2005 Sb.,

Nař. vlády o podrob. požadavćıch na pracovǐstě a pracovńı prostřed́ı, Nař́ızeńı

vlády, kterým se měńı nař́ızeńı vlády č. 178/2001 Sb., kterým se stanov́ı podmı́nky

ochrany zdrav́ı zaměstnanc̊u při práci, ve zněńı nař́ızeńı vlády č. 523/2002 Sb., Zákon

309/2006 Sb., kterým se upravuj́ı daľśı požadavky bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při

práci v pracovněprávńıch vztaźıch a o zajǐstěńı bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při činnosti

nebo poskytováńı služeb mimo pracovněprávńı vztahy (zákon o zajǐstěńı daľśıch

podmı́nek bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při práci), Nař́ızeńı vlády č. 362/2005 Sb.,

o bližš́ıch požadavćıch na bezpečnost a ochranu zdrav́ı při práci na pracovǐst́ıch

s nebezpeč́ım pádu z výšky nebo do hloubky, Zákon č. 262/2006 Sb. zákońık práce.

Časový plán a harmonogram pro stavbu budou zpracovány zhotovitelem před

zahájeńım stavby a předány koordinátorovi BOZP k aktualizaci tohoto Plánu BOZP.

S časovým plánem budou seznámeni všichni zhotovitelé a subzhotovitelé na stavbě.
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Časový plán muśı být sestaven tak, aby co nejv́ıce minimalizoval rizika, jimiž p̊usob́ı

jednotliv́ı subzhotovitelé na své okoĺı a na sebe, byly vyloučeny stresové situace a

jednotlivé fáze na sebe plynule navazovaly.

Potřebné stavy pracovńık̊u budou stanoveny před zahájeńım praćı na základě

zpracovávaného časového plánu a technologických postup̊u d́ılč́ıch fáźı stavby.

Zadavatel ve spolupráci se zhotovitelem toto předá koordinátorovi BOZP do min.

8 dńı před převzet́ım stavenǐstě. Koordinátor zapracuje předané údaje do podkladu

pro Hlášeńı o zahájeńı praćı a do aktualizace Plánu BOZP.

PŘEHLED PŘEDPISŮ SOUVISEJÍCÍCH NA ÚSEKU BOZP SE STAVBOU

356/2003 O chemických látkách a př́ıpravćıch

353/1999 O prevenci závažných haváríı zp̊usobených vybranými nebezpečnými

chemickými látkami a preparáty

309/2006 Zákon o zajǐstěńı daľśıch podmı́nek bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při práci

262/2006 Zákońık práce

258/2000 O ochraně veř. zdrav́ı

251/2005 O inspekci práce

183/2006 Stavebńı zákon

174/1968 O státńım odb. dozoru nad bezp. práce

133/1985 O požárńı ochraně

50/1978 O odborné zp̊usobilosti v elektrotechnice

499/2006 O dokumentaci staveb

432/2003 kterou se stanov́ı podmı́nky pro zařazováńı praćı do kategoríı atd.

246/2001 O stanoveńı podmı́nek požárńı bezpečnosti a výkonu státńıho požárńıho

dozoru

232/2004 kterou se prováděj́ı některá ustanoveńı zákona o chemických látkách a

př́ıpravćıch

23/2008 O techn. podmı́nkách požárńı ochrany staveb

148/2006 Hluk a vibrace

591/2006 O blǐzš́ıch minimálńıch požadavćıch na bezpečnost a ochranu zdrav́ı při

práci na stavenǐsti

495/2001 kterým se stanov́ı rozsah a blǐzš́ı podmı́nky poskytováńı OOP

191/2001 kterým se stanov́ı zp̊usob evidence, hlášeńı a zaśıláńı záznamu o úrazu

378/2001 kterým se stanov́ı blǐzš́ı požadavky na bezpečný provoz a už́ıváńı stroj̊u

362/2005 o blǐzš́ıch požadavćıch na BOZP při práci na pracovǐsti s nebezpeč́ım pádu

z výšky nebo do hloubky

361/2007 kterým se stanov́ı podmı́nky ochrany zdrav́ı zaměstnanc̊u při práci
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168/2002 kterým se stanov́ı zp̊usob organizace práce a pracovńıch postup̊u, které je

zaměstnavatel povinen zajistit při provozováńı dopravy dopravńımi prostředky

11/2002 kterým se stanov́ı vzhled, umı́stěńı bezp. značek a zavedeńı signál̊u

101/2005 O podrobněǰśıch požadavćıch na pracovǐstě a prac. prostřed́ı

268/2009 O technických požadavćıch na stavby

Z uvedených předpis̊u vyplývaj́ı povinnosti stavebńıka, př́ıpadně dodavatele:

– pro zajǐstěńı bezpečnosti práce na stavbě zajist́ı před zahájeńım praćı prokazatelné

seznámeńı všech pracovńık̊u s polohou skrytých zař́ızeńı, upozorńı je na př́ıpadné

odchylky a vyjmenuje př́ıpadná rizika.

– je povinen zajistit bezpečnost a ochranu zdrav́ı osob při práci s ohledem na rizika

možného ohrožeńı jejich života a zdrav́ı. Zajǐst’ovat bezpečnost a ochranu zdrav́ı

při práci muśı stavebńık zajǐst’ovat i u osob, které se s jeho vědomı́m zdržuj́ı na

pracovǐsti

– školit, ověřovat znalosti a prakticky zaučit pracovńıky o bezpečném prováděńı praćı

v potřebném rozsahu

– je povinen vyhledávat rizika, zjǐst’ovat jejich př́ıčiny a zdroje a přij́ımat opatřeńı

k jejich odstraněńı,

– vybavit zaměstnance a osoby, které se na pracovǐsti zdržuj́ı se souhlasem

dodavatele, odpov́ıdaj́ıćımi osobńımi ochrannými pracovńımi prostředky (OOPP)

na základě posouzeńı rizik v př́ıpadech, kdy tato rizika nelze odstranit. Dodavatel

poskytuje OOPP dle skutečných potřeb zaměstnanc̊u (s ohledem na mimořádné

opotřebeńı či znečǐstěńı)

– plńı li na jednom pracovǐsti úkoly zaměstnanci dvou a v́ıce zaměstnavatel̊u, jsou

zaměstnavatelé povinni vzájemně se ṕısemně informovat o rizićıch a vzájemně

spolupracovat při zajǐst’ováńı bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při práci; s přijatými

opatřeńımi seznamovat př́ıslušné pracovńıky.

– vybavit pracovǐstě prostředky pro poskytnut́ı prvńı pomoci a v př́ıpadě úrazu zajistit

jej́ı včasné poskytnut́ı,

– zajistit pravidelnou údržbu, úklid a čǐstěńı použ́ıvaných prostor.

– zajistit, aby stroje, technická zař́ızeńı, dopravńı prostředky, př́ıstroje a nářad́ı byly

z hlediska bezpečnosti a ochrany zdrav́ı při práci vhodné pro práci, při které budou

použ́ıvány. Vybaveńı muśı být pravidelně a řádně udržováno a kontrolováno

– zajistit řádné osvětleńı pracovǐst’
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Základńı povinnosti pracovńık̊u:
– pracovńıci jsou povinni dodržovat technologické a pracovńı postupy, pravidla

a pokyny pro obsluhu stroj̊u a zař́ızeńı, použ́ıvat nářad́ı a pom̊ucky, které jim

byly pro práci určeny.

– pracovat svědomitě a řádně podle svých sil, znalost́ı a schopnost́ı, plnit pokyny

nadř́ızených vydané v souladu s právńımi předpisy a dodržovat zásady spolupráce

s ostatńımi zaměstnanci,

– dodržovat právńı a ostatńı předpisy

k) úpravy pro bezbariérové už́ıváńı výstavbou dotčených staveb

Výstavba negativně neměńı možnost bezbariérového už́ıváńı přilehlých nebo

sousedńıch prostor̊u stavby, ochrana osob se sńıženou schopnost́ı pohybu a orientace

bude řešena ohrazeńım nebezpečných prostor̊u ochranou proti vstupu nebo pádu,

přičemž je striktně nepř́ıpustné ohraničeńı pružnými pásky.

l) zásady pro dopravně inženýrské opatřeńı

Dopravńı omezeńı budou eliminována na nejnižš́ı možnou mı́ru postupem praćı tak,

aby byl vždy sch̊udný a sj́ızdný alespoň jeden pruh komunikace a zachována možnost

pohybu obyvatel dotčeného územı́ a př́ıjezd zdravotńıch, bezpečnostńıch nebo požárńıch

složek integrovaného záchranného systému a bylo zajǐstěno poskytováńı základńıch

služeb obyvatelstvu - pošta a pod.

m) stanoveńı speciálńıch podmı́nek pro prováděńı stavby (prováděńı

stavby za provozu, opatřeńı proti účink̊um vněǰśıho prostřed́ı při výstavbě

apod.)

Stanoveńı speciálńıch podmı́nek neńı.

n) postup výstavby, rozhoduj́ıćı d́ılč́ı termı́ny

Stavba bude provedena v jedné etapě.

Postup výstavby:
– převzet́ı stavenǐstě, vytyčeńı stávaj́ıćıch śıt́ı, zhotoveńı zař́ızeńı stavenǐstě

– frézováńı stávaj́ıćıho krytu

– demoličńı, skrývkové a výkopové práce

– osazeńı silničńıch obrub

– osazeńı štěrbinových žlab̊u a jejich propojeńı do kanalizace

– obnova povrchu dotčených ploch mı́stńı komunikace

– zhotoveńı ostatńıch zpevněných ploch

– rozprostřeńı ornice a oset́ı

– likvidace zař́ızeńı stavenǐstě, úklid a předáńı k už́ıváńı

Termı́n zahájeńı a předpokládaný termı́n dokončeńı stavby bude upřesněn investorem.
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